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Product Overview

EBOl-E

The key to high quality computer audio

INTRODUCTION

For audiophiles with good sound system and sizable digital music collections, the need for a device that can
reproduce genuine sound is critical. After a short and successful launch of its first audio product, the Ensemble EBO1
in 2006, SilverStone is back with another USB DAC that is better in every way. To fully satisfy computer users with
affinity for higher quality sounds, the EBO1-E is equipped with the ability to resolve signal rates of up to 24bit/192 kHz
thanks to its inclusion of TI's PCM1798 DAC chipset. Complementing it are XMOS XS1 TQ128 USB decoder, which
supports asynchronous throughput for accurate sound reproduction and TI's NE5532 OP amp for connection to a
power amplifier via integrated RCA output. With three methods of digital inputs via USB, Toslink optical, or RCA
coaxial connection, the EBO1-E is an excellent device for not only computer audiophiles, but also audiophiles with

standalone CD players or other digital audio sources

FEATURES

High quality DAC with improved performance

Classic SilverStone Ensemble exterior design

Easy one touch button for USB, optical or coaxial input

Support highest format of up to 24-bit/192kHz

Utilizes premium XMOS XS1 TQ128 USB decoder for accurate sound reproduction
Includes TI PCM1798 D/A converter for producing high quality analog signal
Includes TI NE5532 OP amp for optimal analog output

SPECFICATION

ITEM VALUE
Model SST-EBO1B-E (black) ~ SST-EB01S-E (silver)
Color Black or silver
Material Aluminum & steel chassis
Input Asynchronous USB, optical, coaxial
Output RCA
Sampling resolution 16~24 Bit
Sampling rate 32~ 192 kHz
USB Decoder XMOS XS1TQ128
D/A Converter TI PCM1798
OP Amp TI NE5532

Operating system support

Windows XP, 7, 8, MAC OS




Installation steps

*For connection to desktop or notebook PCs with USB

ENGLISH
Connect EBO1-E to computer via USB cable
DEUTSCH
EBO1-E per USB-Kabel mit Computer verbinden =
FRANCAIS

Branchez votre EBO1-E sur l'ordinateur a I'aide d'un cable USB
r o
ESPANOL E C

Conecte el EBO1-E al ordenador mediante el cable USB

ITALIANO

Collegare EBO1-E al computer utilizzando il cavo USB

PYCCKWN

Mopkntouute ycTpoiictBo EBO1-E k komnbloTepy ¢ nomolubio USB-kabens.
H & &

USB—JILIZ&>TEBOI-EZ OV E 1 —AITHEKELET

s = of °c o o
L-Out-R Coaxial Optical USB SW

usse alole ol EBOT-ES ZFHFHO HAZELICH
Yma Ol ]o

e Digital to Analog Converter:EBOME  Made in Taiwan
i, ig g

I!—‘

o
om

N =

v
=
w
@
B

s
E
m
@
2
i
B
i
=
3

&

LAUSBZ, J4EBO1-ESHEBRIETE .

ENGLISH

Install driver and restart computer (restart not required for MAC OS)

DEUTSCH

Treiber installieren und Computer neu starten (Neustart bei Mac OS nicht erforderlich)
FRANCAIS

Installez le pilote et redémarrez I'ordinateur (redémarrage non requis pour un MAC OS)
ESPANOL

Instale el controlador y reinicie el ordenador (el reinicio no es necesario para SO MAC)
ITALIANO

Installare il driver e riavviare il computer (riavvio non richiesto per MAC OS)

PYCCKN

YcTtaHoBuTe gpaiiBep v nepesarpyaute komnbtotep (ans MAC OS nepesarpyska He TpebyeTcst).
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Installation steps

I w

ENGLISH

Press the select switch on the back of EB01-E to select USB input

(indicator above USB connector should be lit)

DEUTSCH

Auswahlschalter an der Riickseite des EB01-E zur Auswahl des USB-Eingangs
driicken (Indikator Giber dem USB-Anschluss sollte leuchten)

FRANCAIS

Utilisez le sélecteur situé a I'arriere du EBO1-E pour choisir I'entrée USB

le témoin au-dessus du connecteur USB doit s’allumer)

ESPANOL

Presione el interruptor de seleccion en la parte trasera del EBO1-E para seleccionar la
entrada USB (el indicador sobre el conector USB deberia estar encendido)

For connection to desktop or notebook PCs with USB

ITALIANO

Premere il tasto sul retro di EBO1-E per selezionare l'ingresso USB

la spia sopra il connettore USB deve essere accesa)

PYCCKUIN

HaxmuTe nepekntoyatens ¢ obpaTHoi cTopoHsl ycTporctea EBO1-E ans BeiGopa
Bxoga Yepes USB-nopT (mHavkaTop Hag USB-pasbeMom JOMKeH ropeTsb).
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ENGLISH

In the OS, go to control panel, select “Sound” and then click on
“Playback” tab. Choose device named “XMOS”

DEUTSCH

Im Betriebssystem die Systemsteuerung aufrufen, ,Sound“ wéhlen und das
,Wiedergabe“-Register anklicken. Gerat mit dem Namen ,XMOS* wahlen

FRANCAIS

Depuis votre systéme d’exploitation, accédez au panneau de configuration, sélectionnez
« Son », puis cliquez sur l'onglet « Lecture » Sélectionnez le périphérique « XMOS »
ESPANOL

En el SO vaya al panel de control, seleccione “Sonido” y luego haga clic en la pestafia
de “Reproducir”. Escoja el dispositivo denominado “XMOS”.

ITALIANO

Nel sistema operativo, andare al pannello di controllo, selezionare “Suono” quindi fare
clic sulla scheda “Riproduzione”. Scegliere il dispositivo denominato “XMOS”

PYCCKWN
B OC oTkpoiiTe naHenb ynpasneHus v Boibepute «3ByK», 3aTeM OTKpPOWTE BKNaAKY
«BocnpousseaeHnvey. Beibepute ycTpoiicTBo noa HassaHuem «XMOS».
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(Sound) > 3&HL (Playback), FIBHEEEIRES" XM0S” .

i
E 545G > BE (Sound) > $EHL (Playback), FHBIAEEIREAR" XMOS” .

Playback | Recording | Sounds | Communications |

Select a playback device below to modify its settings:

3 _ Digital Display Audia
AMD High Definition Audio Device
Mot plugged in

4 - Digital Display Audio
ANMD High Definition Audio Device
Mot plugged in

B0,
Rezltek High Definition Audio
Mot plugged in

Realtek Digital Qutput
Realtek High Befinition Audia

@) Disabled

= L
i XMOS X51-LT Audig
& Default Device

w

Canfigure |

Set Default [ | Properties

o |

Apply.




Installation steps

*For connection to desktop or notebook PCs with USB

IFJ1

ENGLISH
Connect EBO1-E to comClick on “Properties” select “Supported Formats” tab
and in the “Sample Rates” field, choose 192.0kHzputer via USB cable
DEUTSCH
Auf Eigenschaften® klicken, das ,Unterstiitzte Formate“-Register 6ffnen
und im ,Abtastrate“-Feld 192,0 kHz wéahlen
FRANCAIS
Cliquez sur I'onglet « Propriétés », puis sur 'onglet « Formats pris en charge »,
et sélectionnez 192,0kHz sous « Taux d’échantillonnage »
ESPANOL
Haga clic en “Propiedades” seleccione la pestafia de “Formatos soportados” y
en el campo “Tasas de muestreo” escoja 192.0kHz.
ITALIANO
Fare clic sulla scheda “Proprieta”, selezionare la scheda “Formati supportati” e
nel campo “Frequenze di campionamento”, scegliere 192.0kHz
PYCCKWN
Haxmute kHonky «CBoWicTBay, Bbibepute Bknaaky «Mopgaepxusaemble hopmaTtbi»
1 B none «4acrota auckpeTusauum» Bbibepute 3HaveHne 192,0 kly,.
H * &
TF0RF11%9)9 oL, THR—rENBRR 14T ERD,
T4 T T L— A S1920kHZEEELET .
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ZHiZ NA (Properties) > HiEHIHEI (Supported Formats),
HGHAEZE (Sample Rates) EEZE192. 0KHz.

A 3T

Sk ME (Properties) > XIFAIMER (Supported Formats),
JGENRER (Sample Rates) i%ZE192. 0KHz.

General| Suppoited Formans [Levelz [ Enhancerents [ advanced]

Encoded formats
Which nf the fallawing formeats iz yoor Digitel Roacivar ahls to decode?

] o3 fruniv |
] Pt Paiggitct
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sample Hates
Which af the follawing sample rabes are suppartas By pour Digiel
Resehoar?
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ENGLISH

Click on “Advanced” tab, choose “24 bit, 192000 Hz (Studio Quality)”

Auf Erweitert“-Register klicken, ,24 bit, 192000 Hz (Studioqualitat)” wahlen
FRANCAIS

Cliquez sur I'onglet « Avancé », sélectionnez « 24 bits, 192000 Hz (qualité studio) »

ESPANOL

Haga clic en la pestafia “Avanzado”, escoja “24 bit, 192000 Hz (Calidad de estudio)”

Fare clic sulla scheda “Avanzate”, scegliere “24 bit, 192000 Hz (Qualita Studio)”
PYCCKUN
OTkpoiiTe Bknaaky «[lononHutensHo», Bbibepute napameTp «24 6ut,
192000 'y (CTyauitHas 3anucb)».
H * &
TEHRERTE 12 D% BIZ . 124 bit, 192000 Hz (RAUAEHE)1Z2RUET,

“24 HIE, 192000 Hz(AKCIQ S&)"E HEHSILICH

ZR8 h

25% HERE (Advanced) > i3 24T, 192000Hz ($FF=HRE)

ol

24bit, 192000Hz,
Bk

(Studio Quality)

ik B (Advanced) > 3%&3F 24, 192000Hz (REERE)
(Studio Quality)

24bit, 192000Hz,

General ILeveIs IE_nhar_\cements-l Advanced ‘

Default Format

Select the sample rate and bit depth to be usad when running
in shared mode,

7 B Test
44100 Hz {CD B,

cLality)

|16 bit; 48000 Hz {DVD Quality)
£ 16 hit, 85200 Hz (Studio Quality)
116 hit; 96000 Hz (Studio Quality)

116 hit, 176400 Hz (3tudio Quality)

116 hit, 192000 Hz (Studio Quality)
124 hit, 44100 Hz [Studio Qualityj
124 bit, 45000 Hz (Studia Quality)
T iy

Liir L

[l 24 1it, 192000 Hz (Studio Quality) ||

this device

Restars Defaules |

{ OF ] [ Cancel ] ‘ Apply




Installation steps

*For connection to desktop or notebook PCs with USB

I.\‘

ENGLISH

If the media player you use (e.g. iTunes) has setting for “sample rate” for sound

quality, please adjust to the same value as outlined in step 6

DEUTSCH

Falls der von lhnen verwendete Medienplayer (z. B. iTunes) eine ,Abtastrate*-Einstellung

fur die Klangqualitat hat, stellen Sie den Wert bitte wie in Schritt 6 ein

FRANCAIS

Si le lecteur multimédia que vous utilisez (par ex. iTunes) posseéde un réglage « taux

d’échantillonnage » pour la qualité audio, réglez-le sur la méme valeur que celle indiquée étape 6
ESPANOL

Si el reproductor que usa (iTunes, por ejemplo) tiene un valor de “tasa de muestreo” para la

calidad de sonido, por valor ajustelo al mismo valor que aparece en el paso 6.

ITALIANO

Se il lettore multimediale utilizzato (iTunes, ad esempio) ha l'impostazione per la "frequenza di

campionamento” per la qualita del suono, regolarla sullo stesso valore, come indicato al punto 6
PYCCKWN

Ecnu B ucnonbayemom MynbTUMEANIHOM NpourpeiBaTene (Hanpumep, iTunes) meeTcsi napameTp

«4acTOTbl AUCKPETU3aLMMY NS Ka4eCTBa 3BYKa, YKaXWTe Takoe xe 3HauYeHue, Kak B NyHKTe 6 Bbilue.
H * &

BENOATATTL—Y—f:iTunes) NEEICEWTI ST T L—MIREERT
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ArE Z01 0ICI0f Z20101(0f: iTunes)Oll SZ 0Ol st "ME 5" 4F0| JAS &=
CHH B0l EHE 2t SLSH A2 Z ZHSINAIL.
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HIGHBEEE (I8N iTunes) RIFAEEENARZE (Sample Rates). Hithm'E,
R E B LR OERINEIE.

fEjfish

FIEHIRERAE (FI30: iTunes) FIIAEEENHEZER (Sample Rates). MIHFRE,
EHEZE S S RERINEE.
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ENGLISH
Connect other sound devices of your choice to the EBO1-E with RCA cable
DEUTSCH

Branchez un autre appareil de votre choix sur le EBO1-E a I'aide d’un cable RCA
ESPANOL

Conecte otros dispositivos de sonido de su eleccion al EBO1-E con el cable RCA
ITALIANO

Collegare altri dispositivi audio a EB01-E utilizzando il cavo RCA

PYCCKUIN

MopkntounTe Apyre 3ByKOBble YCTPOWCTBA MO CBOeMy BblGopy k nsgenuio EBO1-E
¢ nomoLblo RCA-kabens.
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Installation steps

*For connection to desktop or notebook PCs with USB

ENGLISH
If you wish to use a headphone, we recommend pairing it with SilverStone’s EB03 for optimal sound quality.
You may also use the included RCA to 3.5mm adapter to connect to your headphone’s 3.5mm connector.
DEUTSCH
Falls Sie Kopfhérer nutzen méchten, sollten Sie das Gerat zur Erzielung optimaler Klangqualitét
mit dem EBO3 von SilverStone koppeln. Sie kénnen auch tiber den mitgelieferten
Cinch-zu-3,5-mm-Adapter eine Verbindung zum 3,5-mm-Anschluss |hres Kopfhorers herstellen.
FRANCAIS
Si vous souhaitez utiliser un cable d’écoute, nous vous recommandons de I'associer au EB03
de SilverStone pour une qualité sonore optimale. Vous pouvez également utiliser I'adaptateur
RCA vers 3,5mm fourni pour le branchement sur le connecteur 3,5mm de votre casque.
ESPANOL
Si desea usar un auricular, le recomendamos que escoja el EBO3 de SilverStone para una
calidad de sonido éptima. También podria usar el adaptador RCA a 3,5mm incluido para
usar el conector de 3,5mm de su auricular.

ITALIANO
Se si vogliono utilizzare le cuffie, si raccomanda di eseguire I'accoppiamento con EB03
SilverStone per una qualita audio ottimale. E anche possibile utilizzare I'adattatore RCA a
3,5 mm fornito in dotazione per collegare le cuffie al connettore 3,5 mm.

PYCCKUN
Ecnu Hy>XHO 1CMonb3oBaTh HaYLIHUKU, PEKOMeH/yeTCs conpsbxeHne ¢ usgenmem EBO3 komnaHum
SilverStone ans onTumanbHOro kayectsa 3By4YaHusi. [ins noaknoveHns k pasbemy 3,5 mm ot
HayLUHUKOB MOXHO TakKke UCMonb30oBaTh BXOAALLMIA B KOMNNEKT nepexoaHuk RCA—3,5 mm.

E $ £
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Installation steps

*For connection to desktop or notebook PCs with optical or coaxial

ENGLISH

Connect EBO1-E to computer via USB cable and optical or coaxial cable

DEUTSCH

EBO1-E (iber USB, optisches oder Koaxialkabel mit dem Computer verbinden Q
FRANCAIS

Branchez votre EBO1-E sur I'ordinateur a I'aide d'un cable USB et d’un cable
optique ou coaxial

ESPANOL
Conecte el EBO1-E al ordenador mediante un cable USB, dptico o coaxial.
ITALIANO
Collegare EB01-E al computer utilizzando il cavo USB ed il cavo ottico o coassiale o o ]

PyCCKMM ut =R Coaxial Optical USB SW
‘ )
MogakntounTe yctporcteo EBO1-E k komnbioTepy ¢ nomotypio USB-kabens n O O l:l l:l o

Digital to Analog Converter:EBOVE  Made in Tawan
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ONTUYECKOro UMK KoakcuanbHoro kabens.
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ENGLISH

Install driver and restart computer (restart not required for MAC OS)

DEUTSCH
Treiber installieren und Computer neu starten (Neustart bei Mac OS nicht erforderlich)
FRANCAIS
Installez le pilote et redémarrez I'ordinateur (redémarrage non requis pour un MAC OS)
ESPANOL
Instale el controlador y reinicie el ordenador (el reinicio no es necesario para SO MAC)
ITALIANO
Installare il driver e riavviare il computer (riavvio non richiesto per MAC OS)

PYCCKN
YcTtaHoBuTe gpaiiBep v nepesarpyaute komnbtotep (ans MAC OS nepesarpyska He TpebyeTcst).
H *x &

RS NEAVRP—LLTHBAVEL—SE BRI EET . (MAC OSTIFBEHFFE)
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C2l0IHE &AXI5t ZFEFEIS CHAl AIZELICHMAC 0SS H 2 CHAI AIZH0| 2 Q6 &23).
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Installation steps

¥ For connection to desktop or notebook PCs with optical or coaxial

ENGLISH

Press the select switch on the back of EBO1-E to select optical or coaxial input
(with corresponding indicator lit)

DEUTSCH

Auswahlschalter an der Riickseite des EBO1-E zur Auswahl des optischen oder
Koaxialeingangs driicken (der entsprechende Indikator sollte leuchten)
FRANCAIS

Utilisez le sélecteur situé a 'arriere du EBO1-E pour choisir I'entrée optique

ou coaxiale (le témoin correspondant doit s’allumer)

ESPANOL

Presione el interruptor de seleccion en la parte trasera del EBO1-E para seleccionar
entrada optica 6 coaxial (con el indicador correspondiente encendido)
ITALIANO

Premere il tasto sul retro di EBO1-E per selezionare l'ingresso ottico o coassiale
con la spia corrispondente accesa)

PYCCKUN

I w

(Coaxial)

XX o o

L-0Out-R Coaxisl Optical USB  SW

QO O [ ]

Digital to Analog Converter:EBOFE  Made in Tai

L]

HaxmuTe nepeknioyatens ¢ obpaTHoi cTopoHsl ycTporictBa EBO1-E gnsi BeiGopa ontuyeckoro
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ENGLISH

In the OS, go to control panel, select “Sound” and then click on “Playback” tab.
Choose optical or coaxial device.

DEUTSCH

m Betriebssystem die Systemsteuerung aufrufen, ,Sound“ wahlen und das
,Wiedergabe“-Register anklicken. Wahlen koaxialen oder optischen Gerat

FRANCAIS

I »

Depuis votre systéme d’exploitation, accédez au panneau de configuration, sélectionnez « Son »,

puis cliquez sur 'onglet « Lecture » Sélectionnez le périphérique optique ou coaxial
ESPANOL

En el SO vaya al panel de control, seleccione “Sonido” y luego haga clic
en la pestafia de “Reproducir”. Escoja el dispositivo dptico o coaxial.

ITALIANO

Nel sistema operativo, andare al pannello di controllo, selezionare “Suono” quindi fare
clic sulla scheda “Riproduzione”. Scegliere il dispositivo ottico o coassiale

PYCCKN

B OC oTkpoiiTe naHenb ynpasneHus v BbiGepute «3ByK», 3aTeM OTKPOMTE BKMNaAKY
«BocnpousseaeHner». BoibepnTe onTuieckoe nnm koakcuanbHoe YCTPONCTBO.

m
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REERIE > BE (Sound) > W (Playback), BIZCAHskFIHE L .
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HEEFIG > FE (Sound) > R (Playback), EFELAFHFIIMIAL .




Installation steps

% For connection to desktop or notebook PCs with optical or coaxial

I.Lﬂ

ENGLISH

Follow step 5 thru 9 from USB installation instruction

DEUTSCH

Schritt 5 bis 9 der USB-Installationsanleitung befolgen
FRANCAIS

Suivez les instructions des étapes 5 a 9 données sous l'installation USB
ESPANOL

Siga los pasos 5 a 9 de las instrucciones de instalacion del USB
ITALIANO

Seguire le istruzioni di cui ai punti 5-9 dell'installazione USB
PYCCKWN

BbinonHute ,CLeI7ICTBVI5| 5—9, N3noXKeHHble B UHCTPYKLWKU MO yCTaHOBKe npu
nomowu USB-coeanHeHus.

B % &

USBD AV AR—LFIBED R TV TSHDIIZHENET
3 = of
usB & Xl
FEPZ
BIEELER, FE2ZUBNERESHOZENBRE.
TR 3T

BEPR, BEEUBRORESBSZENABEIRE.
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13

fRol CHHl 52 S 9K E HEYA.
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Installation steps

¥ For connection to non-PC devices with optical or coaxial

I!—‘

ENGLISH

The EBO1-E requires power from its USB connection so if you do not connect it to a
computer, please purchase an USB power adapter with rating of 5V, 1A

DEUTSCH

Der EBO1-E muss (iber seinen USB-Anschluss mit Strom versorgt werden; falls Sie ihn
also nicht an einen Computer anschlieRen, kaufen Sie bitte ein USB-Netzteil mit 5V, 1 A

FRANCAIS

Votre EBO1-E est alimenté via sa connexion USB ; par conséquent,

si vous ne le branchez

pas sur un ordinateur, vous devez acheter un adaptateur d’alimentation USB doté d’'une

tension de 5V, 1A
ESPANOL

El EBO1-E precisa de potencia en sus conexiones USB por lo que si no lo conecta a un ordenador,
por favor compre un adaptador para cable de potencia USB con 5V, 1A

ITALIANO

EBO1-E & alimentato dal collegamento USB, quindi se non & collegato ad un computer, acquistare

un adattatore di corrente USB con potenza nominale di 5V, 1A
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Connect EBO1-E via USB cable to an USB adapter
DEUTSCH

Branchez votre EBO1-E sur un adaptateur USB a I'aide d'un cable USB

ESPANOL

Conecte el EBO1-E mediante cable USB a un adaptador USB
ITALIANO

Collegare EB01-E all'adattatore USB utilizzando il cavo USB
PYCCKUIN

Mopkntouute ycTpoiicteo EBO1-E k USB-agantepy ¢ nomolysto USB-kabens.
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Installation steps

¥ For connection to non-PC devices with optical or coaxial

IPO

ENGLISH
After connecting an optical cable or coaxial cable to a sound source, press the select switch to select a
corresponding input method (as indicated by the indicator light above the connection) to finish installation.
DEUTSCH
Nach Anschluss an eine Audioquelle Uber ein optisches oder Koaxialkabel Auswahlschalter zur Auswahl
des entsprechenden Eingangs (der Indikator Uber dem entsprechenden Anschluss leuchtet) driicken;
damit ist die Installation abgeschlossen

FRANCAIS
Une fois le cable optique ou coaxial branché sur une source audio, utilisez le sélecteur situé pour
choisir I'entrée adaptée (le témoin correspondant doit s’allumer) et parachever l'installation.

ESPANOL
Tras conectar un cable éptico o coaxial a una fuente de sonido, presione el interruptor de seleccion
al método de entrada correspondiente (como se indica segun la luz indicadora sobre la conexién)
para finalizar la instalacion.

ITALIANO
Dopo aver collegato un cavo ottico o un cavo coassiale ad una sorgente sonora, premere l'interruttore
di selezione per selezionare il corrispondente metodo di ingresso (come indicato dalla spia luminosa
sopra il collegamento) per terminare l'installazione.

PYCCKWN
Mocne NoAkmnioYeHnst ONTUYECKOTO UMK KOaKCUarbHOro kabens K UCTOYHUKY 3BYKa HaXMUTE
nepeknoyaTenb Ans BbIGopa COOTBETCTBYOLLEr0o MeToAa BxoAa (B COOTBETCTBUM C MHAMKATOPOM
Haj CoeIMHUTENbHbLIM Pa3beMoM) AN 3aBEPLUEHNS YCTaHOBKU.

H &x &
KB —DIVFEEEET—TIILES IR —RIEHLTHD BIRRAVFERL TGS
BANFEERVEERDS LD O —2—D BmITRR) A1V AR—ILET TY,

B 3 of

202 C= S5 0SS MBS AA0| AR T MU AAXS B2 Y 2 Y
(2 201 XIS ZAISO Aol EAR)S He601 HXIS S ELICH

288 P
1% _Eotaok RlEh = L SR 2RI 1 BREBO1 -1 T B N IR IR,
RRENREAERFMBA GERETHR), DRERTSE.
Bk

LR s E S SRR R EEBO1-E/E N IR R4,
RREREAARFMAN GBRIEKRR), BRETE.

Digital to Anmlog Converter:EBOTE  Made in Digital to Anelog Converter:EBO-E  Made n Tail

] L]

% o o o X o
-Out-R Cosxial Optical USB  SW L-Out-R Comdal Optical USB  SW
eje)Xolnlm 4 eje)Xolulm
Tai

DIGITAL OUT DIGITAL OUT
(COAXIAL) (OPTICAL)
[ J [ J J [ ]




Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

/ To be valid, this sheet must be filled out by \
your salesperson at the time of purchase.
Store : P
Purchaser : . 13 '\_ ——
Purchase date : : = AP
Model No. :

\Serial No. : J







SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

suppot@silverstonetek.com

NO:G11219830
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